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EL903 Oasis Elite Противопролежневый протектор 
для позиционирования туловища в положении на 
животе 

EL800 Oasis Elite Противопролежневый протектор для 
позиционирования туловища в положении на боку, 
между нижними конечностями

Oasis Elite Большой противопролежневый протектор

EL904 	 ELP914 

рис 1
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Положение на спине

Положение на боку

Положение на животе

Положение для литотомии
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Oasis + Опора для головы и шеи  OP151

Elite при положении Тренделенбурга

Oasis + Длинная подушка для руки OP101

Oasis + Discs  OP015

	 рис 3

ELTS40
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Oasis Противопролежневые протекторы для пяток чашеобразные  (OA131)

EL913: Oasis Elite Подушка-позиционер для позиционирования 
туловища в положении на боку

Image 4
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Продукция Trulife Pressurecare помогает распределить 
давление по широкой поверхности и поддерживать 
позу пациента.  Предрасположенность пациента к 
травмам, связанным с давлением, определяется мно-
гими факторами, в том  числе и внутренними: общим 
состоянием здоровья, возрастом, весом и имеющимися 
заболеваниями. Риск возникновения травм, связанных 
с давлением, можно минимизировать с применением 
продукции Trulife и правильных лечебных практик. 
Должный уход и забота обеспечат длительный срок 
службы и долговечность изделий Trulife Pressurecare.

Общие сведения о применении изделий Trulife 
Pressurecare.
•	 В соответствии с правильными лечебными прак-

тиками оценивайте состояние пациента и области 
потенциального риска до принятия решения о том, 
какие следует использовать прокладки и подкладки.

•	 Всегда проверяйте правильное и безопасное распо-
ложение пациента, чтобы давление ни на одну об-
ласть не было слишком высоким. Обращайте особое 
внимание на зоны повышенного риска.

•	 На изделие можно положить пеленку, однако это 
затруднит движение по ним. Если пеленка использу-
ется, она должна свободно лежать на изделиях, без 
морщин и складок и не должна быть накрахмален-
ной.

•	 Со всеми изделиями следует обращаться осторожно. 
Не кладите на них острые инструменты: они могут 
проколоть пленку.

•	 Прокладки можно нагревать до температуры тела 
в предварительно разогретой до 40 °C печи или на 
подогреваемом матраце. Соблюдайте инструкции 
производителя печи или матраца. (См. правильные 
лечебные практики)

•	 Изделия можно охлаждать до -12oC безо всяких от-
рицательных последствий. 

•	 Не тяните прокладки для стола, если на них лежит 
пациент: чрезмерные усилия могут отрицательно 
сказаться на прокладках. 

•	 Не тяните изделия по неровным поверхностям и зао-
стрениям. 

•	 Регулярно проверяйте износ изделия. Поврежден-
ные изделия (с разрывами, трещинами или призна-
ками износа) использовать нельзя. 

•	 Перед использованием изделия необходимо почи-
стить и просушить. 

•	 Противоскользящие диски серии Oasis + должны 
использоваться только в сочетании с другими про-
тивоскользящими средствами. (См. правильные ле-
чебные практики)

•	 Изделия серии Oasis + изготовлены из 100 % сили-
кона. Они «масляные» на ощупь, поскольку силикон 
выделяет масло для предотвращения аллергию и 
дополнительного захвата.

•	 Не подвергайте изделия воздействию открытого 
пламени. 

•	 При поднятии тяжелых изделий соблюдайте технику 
безопасности.

•	 При хранении складывайте крупные накладки сек-
циями примерно по 35 см.

Фиксатор конечностей Oasis (OA113) и 
удерживающие ремни Oasis (OA110)
Эти изделия предназначены для содействия стабили-

зации пациента на операционном столе и не рассчита-
ны на удержание веса пациента.

Фиксаторы положения лежа на животе EL903 и 
EL904/ELP914
•	 Для максимальной защиты данное изделие следу-

ет использовать совместно с подголовником для 
прон-позиции (EL141) и низким валиком для груди 
или универсальным позиционером для поднятия 
стоп — см. рисунок 1. 

•	 Проверьте безопасность и надежность положения 
пациента. 

•	 Убедитесь, что ремешки надежно закреплены на бо-
ковых поручнях стола. (EL903)

Установка систем серии ELTS40 Elite 
Trendelenburg
1.	Постелите антискользящую подкладку на основание 

стола.
2.	Положите систему для позиционирования поверх 

антискользящей подкладки.
3.	Пристегните ремешки к поручню.
4.	Поместите подголовник максимально близко к си-

стеме для позиционирования, руководствуясь стрел-
ками-указателями.

5.	При переносе пациента убедитесь, что положение 
его плеч совпадает с метками на основной части си-
стемы для позиционирования.  (См. рис. 2 и 3, стр. 4).

6.	Поместите голову пациента на подголовник. После 
того, как тело пациента займет нужное положение, 
поместите его ноги на подставку для ног.

7.	После того, как тело пациента займет нужное поло-
жение, установите подплечники. Для этого вставьте 
входящий в комплект Г-образный кронштейн в гнез-
до, расположенное с внешней стороны подплечника.

8.	Затем вставьте другой конец Г-образного кронштей-
на в зажим.

9.	Аккуратно просуньте подплечники под пациента.
10. �Если система настроена таким образом, что непре-

рывность поручней нарушена или крепления пре-
пятствуют установке подплечников и зажимов, вер-
ните ее в положение, подходящее для их установки.

11. �Вденьте подплечники в карманы системы для по-
зиционирования. 

12. �Зафиксируйте систему, закрепив зажимы на поруч-
нях. При необходимости установите фиксаторы для 
рук, вставив их плоскую сторону под матрас.

13. �До проведения операции необходимо провести 
наклонный тест, чтобы убедиться, что пациент на-
дежно зафиксирован на столе. Обратите внимание, 
что наша система также работает в режиме попе-
речного наклона.

Для получения дополнительной информации и изобра-
жений см. руководства по установке ELTS40, входящие 
в комплект поставки продуктов, или обратитесь к ви-
деоруководству по адресу https://vimeo.com/180749129.

EL913: Oasis Elite lateral Park bench Positioner
Убедитесь, что изделие обращено вверх гелевой по-
верхностью. Длинная сторона изделия должна нахо-
диться под телом пациента, а короткая сторона — све-
шиваться с боковой поверхности операционного стола, 
как показано на рисунке 4.
Убедитесь, что ремешки надежно закреплены на боко-
вых поручнях стола.

КАК ОБЕСПЕЧИТЬ ДОЛГОЛЕТИЕ И ЛУЧШЕЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ С 
ПРОДУКЦИЕЙ TRULIFE PRESSURECARE.
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Данное изделие предназначено для использования со-
вместно с принадлежностями для позиционирования 
на операционных столах. Для получения подробной 
информации обратитесь к производителю операцион-
ного стола.
EL800: Позиционер Oasis Elite для фиксации ноги в бо-
ковом положении также подходит для данного положе-
ния. Проверьте безопасность и надежность положения 
пациента.

Подкладки для столов Oasis Elite (EL030 и 
EL031)
Храните изделия гелевой стороной наружу.

Чистка продуктов Trulife Pressurecare.
•	 Продукты подлежат дезинфекции до и после исполь-

зования.
•	 Продукты серии Oasis, Oasis Elite, Azure и Oasis + 

можно чистить с помощью стандартных моющих 
средств для операционных. Не допускайте чрезмер-
ного намачивания продуктов чистящими раствора-
ми.

•	 Прячьте неиспользуемые крючки и петли на соот-
ветствующих продуктах во избежание накопления 
пыли.

•	 Если продукт серии Oasis + притягивает ворс, его 
можно очистить под проточной водой.

•	 Перед использованием продукты необходимо высу-
шить.

•	 Продукты серии Oasis + прошли проверку на воз-
можность стерилизации в автоклаве. Результаты 
проверки не показали значимых изменений в про-
дуктах после 24 3-минутных циклов стерилизации в 
автоклаве при температуре 134 °C.

•	 Для чистки фиксаторов для рук, Г-образных крон-
штейнов и зажимов системы ELTS40 см. соответству-
ющие инструкции. (ELT22-ELT24) Чистка подплеч-
ника Trulife (ELT21) осуществляется стандартными 
моющими средствами для операционных. 

Информацию о чистящих средствах и других испытани-
ях можно получить у местного дистрибьютора.

Транспортировка
Аккуратно снимайте подкладки со столов и хирургиче-
ского оборудования. Большие подкладки на столы (без 
содержания пены) можно сворачивать в рулон и пере-
носить на руках. Большие пенные и гелевые изделия 
необходимо переносить, полностью поддерживая дву-
мя руками или, при возможности, на руках, как младен-
ца. Для перевозки объемных изделий рекомендуется 
использовать тележки.

Инструкции по утилизации
Утилизация изделий должна производиться в соответ-
ствии со всеми национальными законами и правила-
ми. Все упаковочные материалы от изделий должны 
отправляться на переработку.
В случае проблем с изделиями Pressurecare обрати-
тесь к местному дистрибьютору. Перед возвратом по-
врежденного изделия продезинфицируйте его.
Если у вас имеются вопросы или комментарии по на-
шим товарам и работе с ними, обратитесь к местному 
дистрибьютору.
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Важные примечания
Сохраните эти инструкции для справки. В 
случае возникновения серьезных инцидентов с 
продукцией сообщите об этом в Trulife по адресу  
quality_department@trulife.com, а также властям 
государства-участника программы.



  

TL
/P
C
07
9/
02
10




 



Trulife, Airton Road, Tallaght, Dublin 24, Ireland
Tel : +353 1 4511755 Fax: +353 1 4275790

Email: info@trulife.com
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